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Thank you for choosing Philips!

• We appreciate your decision to prioritize health and environmental sustainability. With your 

new Philips Water Dispenser, you can enjoy the bene�ts of clean and �ltered water while 

contributing to the �ght against single-use plastic bottle waste.

• Philips's commitment is to make water better for both people and the planet. The Philips Water 

Dispenser is thoughtfully designed with a 7-cup/1.8L protable water jug and 25-cup/6.0L tap 

water reservoir detachable water reservoir con�guration to �t seamlessly into your home. Its 

powerful countertop �ltration system ensures instant access to healthier water by effectively 

reducing TDS, chlorine, particulate and taste and odor* at the touch of a button.

• By choosing Philips, you are not only improving your own drinking water but also making a 

positive impact on the environment. Each Philips                                     Reverse Osmosis �lter 

replaces up to thousands of 16,9oz/0.5L single-use plastic water bottles, reducing plastic waste 

and promoting sustainability.

• If you need information or if you have any problems, please visit the Philips website at 

www.philips.com or contact the consumer care center in your country. If there is no consumer 

care center in your country, go to the local dealer.

* The substances reduced by this water �lter are not necessarily in all users' water.

Certi�ed by CSA to 
NSF/ANSI/CAN 372 for 
lead free compliance.Drinking Water

NSF/ANSI 372 Only
MC305031

C US
®
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1. Important notes

Note: All contents of this part relate to safety. The dangers, harmfulness, and potential accidents are 

explained herein. All users must strictly follow the instructions.

 • Misuse may cause injury. 

 • This appliance is intended for household and indoor use only. 

 • Do not immerse the appliance in any liquid.

 • Do not use accessories which are not authorised by the manufacturer. The warranty will terminate 

    automatically if machine failure is caused by  unauthorised accessories.

 • Please check for machine damages and verify all parts are included after unpacking.

 • Keep the plastic bag or �lm away from babies and children to avoid suffocation.

 • Use municipal tap water as the water source.

 • Please do not pour unknown liquids, water from sources of unknown quality or other extraneous

    materials of any sort into the tap water tank and �ltered water jug.

 • Please handle the machine with care to avoid injury or damages resulting from dropping the

    appliance.

 • This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

     sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 

     supervision or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for their safety.

 • This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 

     physical, sensory or mental capacities or lack of experience and knowledge if they have been 

     given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the 

     hazards involved. 

 • Children shall not play with the appliance add space and user maintenance shall not be made by 

     children without supervision.

 • Place the machine in a cool and dry place, away from direct sunlight. Do not place it near any form 

    of heat sources.

 • The machine shall not be placed in an environment that may have in�ammable gas leakage.

 • To avoid electric shock, do not touch the power plug with wet hands.

 • To avoid damage, do not disassemble or modify the machine, or put any heavy objects on it.

 • If the dispenser will not be used for a long time, please make sure it is disconnected from the 

    power supply, and empty the tap water tank and �ltered water jug.
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• The inlet water temperature should be 40℉-100℉. If the temperature is higher than 100℉, the 

    �lter cartridge will be damaged and be unable to work. If the temperature is lower than 40℉, the     

    dispenser might be frozen and the elements of the dispenser will be damaged.

 • The dispenser can only be installed and used indoor.

 • For �rst time use, or if the machine hasn’t been used for a long time, �ll the tap water tank and 

    discard all the �ltered water. Repeat this twice.

 • Always use certi�ed elements and accessories for the repairment and maintenance of the 

    dispenser.

 • Organic solvent such as gasoline shall not be used for wiping the housing of the dispenser.

    If cleaning is required, please gently wipe the surface of the product with a wet cloth after it is 

    disconnected from power supply.

 • If there is any abnormality, unplug the product from power supply immediately, and do not leave 

    the defective dispenser in working mode.

 • With upgrade of the product, certain words or pictures on the manual may be different from the 

    actual product, and the actual product shall govern in this case.

 • It is recommended to discard the �ltered water if the machine hasn't  been used for over 24 hours. 

 • If the power cord appears to be damaged, please stop using the product. To avoid risks of danger, 

    the power cord must be replaced by personnels authorised by the manufacturer.

 • Do not disassemble or repair the dispenser by yourself, nor hand it over to any person not 

    authorized to repair, as improper repairing may cause risks of danger.

 • The manufacturer will not bear responsibility for any consequences that are results of failure to  

    operate the appliance in accordance with the above guidelines.
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The information for user

 • Potential equipment interference

    This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Consumer ISM 

    equipment, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 

    protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 

    uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 

    the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 

    guarantee that interference will not occur in a particular installation.”

 • System maintenance:

    Please note that changes or modi�cations of this product is not expressly approved by the party 

    responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

 • Simple measures to correct interference:

    If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be  

    determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 

    interference by one or more of the following measures:

 - Reorient or relocate the receiving antenna.

 - Increase the separation between the equipment and receiver.

 - Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

    connected.

 - Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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2. Product speci�cations

3. Product overview

Municipal tap water

6.7oz/min

0 - 0.06MPa

Philips RO water dispenserProduct name

ADD6926WH/37Model

120V

0.4A

Rated voltage

Rated total current

Inlet water pressure

 40℉-100℉Applicable water temperature

Water �ltration �ow rate

Applicable water source

Tap water tankReverse Osmosis Filter

Tap water tank lid

Filtered water jug

Top lid

Display panel

Nozzle

Removable drip tray
Power cord
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4. User interface

Water �ltration indicator Changing water indicator 

Volume selection buttonVolume selection button

Water extraction button

Filter lifetime indicator Filtered water jug indicator 

Tap water TDS value Filtered water TDS value
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5. Installation

Setup
 • Place the machine on a cool and stable surface with good 

ventilation, and far away from any heat source.

 • Remove the tap water tank lid and lift the tank upwards; �ll 

the tap water tank with tap water and place it back to the 

machine, then place the lid back to the tap water tank 

properly.

 • Plug the power cord into a power socket, the machine will 

make a “beep” sound then the display panel will light up, 

indicating that the machine is working.

First time use
 • During �rst time use, please check if any water leaks from or gathers around the dispenser. If 

there is any strange noise, burnt smell or smoke coming out from the product, please disconnect 

the power cord immediately. Contact customer services if you �nd any of the situations above.

 • For �rst time use, when air passes the high-precision �lter elements, micro bubbles are generated 

causing the water in the pure water jug appears white and cloudy. This is a normal phenomnon.

RO membrane rinsing
 • The dispenser will do auto rinsing before and after water �ltration once it is connected with 

power supply and the tap water tank is covered.
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 • After installing the �ltered water jug, long press the 

    "24oz + 32oz"  button for 3 seconds. When you hear a 

"beep" sound, it indicates that the machine is working.

• During the progress to 30, you will see precentage 30 in 

the user interface �ash and hear 3 beeps, please empty 

the �ltered water jug. 

First time product �ushing
      For optimal performance, it is recommended to follow these steps of �ushing for the new  

      dispenser before its initial use or after replacing the �lter.
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 • When the "       " light �ashes, you will hear 3 beeps. Empty 

the water in the tap water tank, re�ll it with fresh tap water 

up to the Max line, and place it back. 

 • When the progress reaches "90", and "         " �ashes, you will 

hear 3 beeps. There is no need to empty �ltered water jug. 

Place a container with a volume of no less than 8oz under 

the water outlet and press  "         " . 

 

• When it shows "100", it means that the �ushing process is 

complete. You can now start using the dispenser. 
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6. Usage instructions

Water �ltration
 • If the �ltered water jug is at a low water level, the 

    dispenser will automatically start to �lter the tap water 

    until the �ltration is done. When the water �ltration     

    indicator is on, water can still be extracted. When the 

    water �ltration indicator �ashes, water cannot be 

    extracted.

Displaying TDS value of the tap water
 • During water �ltration, the machine will test and 

    display the TDS value of the tap water.

Displaying TDS value of the �ltered water
 • The machine will test and display the TDS value of the 

    �ltered water during water extraction.
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Water volume adjustment
 • Water volume presets: There are four water volume 

    presets for selection: 8oz, 12oz,24oz,32oz.

 • Stepless volume control: Select a water volume preset, 

    the display will show the water output volume; when 

    water volume is larger than 8oz, pressing the “+” or “-” 

    key will adjust the volume by 2oz each time.

Filtered water jug indicator
 • When the �ltered water jug is installed, the �ltered  

    water jug indicator will light up constantly, when the 

    �ltered water jug is not installed, the �ltered water jug 

    indicator will �ash.

Extracting water
 • Select the water volume needed, the screen will 

    display the selectedvolume. Press the extraction 

    button once to extract water. Press it again or press 

    any other buttons to stop.
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Changing water indicator
When the “      ” indicator of changing water �ashes, the 

water in the tap water tank needs to be changed, which will 

happen in the following conditions:

 • The water level of tap water tank is under or reaches the 

    lowest water level.

 • The TDS value of tap water is high.

 • The water in the tap water tank is not changed within 48 

    hours to change the water, open the lid of the tap water 

    tank, lift the tap water tank upward and discard the 

    residual waste water, �ll the tap water tank with tap 

    water, place it back to the machine and close the lid 

    properly.

Note: Do not add water into the tap water tank without 

discarding the residual waste water.

Sleep mode
 • If no operation in 30 seconds, the dispenser will automatically go to sleep mode.

 • When the dispenser is in sleep mode, all indicators are off.

 • Touch any button to end the sleep mode.

Removeable drip tray 

 • If a small cup is used, the removable drip tray can 

    be adjusted to a higher position by pulling it out 

    and putting it at the higher position directly.
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7. Daily Maintenance

If the dispenser will not be used for over one week, please empty the water in it and disconnect the 

dispenser from power supply. Seal the �lter cartridge and store it in the refrigerator(35-40°F), do 

not put it into the freezer. When you use it again, please follow the cleaning procedures for �rst 

time use.

Cleaning the tap water tank and the �ltered water jug

 • If there are obvious impurities at the bottom of the tap water 

    tank or �ltered water jug, please rinse it with water and clean 

    it with a cleaning brush. Clean the tap water tank and the 

    �ltered water jug with a brush at least once per week.

Descaling of tap water tank

 • It is recommended to descale the  tap water tank every 3 

    months to avoid serious scaling in the tap water tank.

 • Descaling procedure:  �ll the tap water tank to half-way and 

    add 30g of citric acid. Stir lightly then soak for 2 hours (do not 

    place the tap water tank back to the dispenser). Then discard 

    the citric acid solution and clean the entire water tank with 

    tap water.

* Please buy the cleaning brush and citric acid yourself 
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Filter lifetime indicator 
• The color of the �lter lifetime indicator shows the remaining lifetime of the �lter cartridge:

 - White light: more than 10% lifetime left;

 - Flashing red light: less than 10% lifetime left;

 - Red light: less than 7-day lifetime left.

Filter cartridge replacement instructions
• Power off and take out the tap water tank 

   and the machine top lid.

 

• Rotate the used �ltered cartridge counter 

   clockwise to the "         " position and take it out.

1

1

2

2

8. Filter replacement

Please change the �lter cartridge according to the �lter lifetime indicator "      " on the display panel, 

or the suggested replacement cycle. New �lter cartridge can be purchased from authorized 

retailers and service center, the model is ADD583.

Aquaporin All-in-One Mineral RO Filter

Only the orginal Philips �lter cartridge can be used for replacement.

ADD583 1 year

Name Model Suggested Replacement Cycle
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2

 • Insert the new �lter cartridge into the �lter 

cartridge holder and rotate it clockwise to the 

locked "      " position, and cover the machine top 

lid. Put the tap water tank back to the dispenser.

 

Reset the �lter lifetime
 • Long press "       " + "       " for 3 seconds.

    The"       " changes to white again, which means 

you have reset the lifetime sucessfully. 

3s 3s

1
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9. Error codes

E1: Water temperature sensor abnormality
Solutions: Check the �ltered water jug, discard the �ltered water if the water temperature exceeds 

                      the room temperature; put the �ltered water jug back to the machine, when the 

                      �ltration is completed, extract 300ml of ambient water. Please contact customer services 

                      if the problem cannot be solved.

E6: Filtration abnormality
Solutions: Turn off the power for 1-2 minutes, check whether the �lter cartridge is installed 

                      properly, then reconnect the power. Please contact customer services if the problem 

                      cannot be solved.

EU: Display panel malfunction
Solutions: Turn off the power for 1-2 minutes, then reconnect the power. Please contact customer 

                      services if the problem cannot be solved.

Cannot extract 
ambient water

Filter cartridge is not installed 
properly

Disconnect the dispenser from the power 
supply. Open the machine top lid and take out 
the �lter cartridge, then install it properly

Cannot �lter 
water

The product is not connected 
with the power supply

Button is not pressed properly

Check if the dispenser is well connected with 
power supply

Press the water extraction button again

The tap water tank is not 
installed properly

The water in the tap water 
tank is at low water level

Check the tap water tank and install it 
properly

Take out the tap water tank and change 
water

Error Causes Solutions

10. Trouble shooting
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Strange 
noise when 
�ltering

Water leakage

Odd taste of
the water

The quality of the tap water 
does not meet the requirement 
and the �lter cartridge is 
blocked earlier than expected

The removable drip tray is full

The dispenser has not been used
for a long time

Water oozes from the dispenser

Filter cartridge is not changed as
required

The sealing valve at the bottom 
of the tap water tank is blocked

The new dispenser hasn't 
been cleaned

Follow the cleaning procedures for �rst time 
use

Empty the removable drip tray

Follow the cleaning procedures for �rst time 
use

Change the �lter cartridge

Empty the tap water tank and �ltered water 
jug, power off, then contact customer services

Hold the sealing valve with a thimble or a 
�nger, remove the blockage

Put the check valve back to the original 
position with a thimble, or contact customer 
services to change it

Change the �lter cartridge and check it again

The check valve on tap water
tank base is blocked or at wrong 
position

Error Causes Solutions

Button/display 
panel does not 
respond

Damaged parts

Leakage of 
electricity The power cord is damaged Please contact customer services

Please contact customer services

The system halts Disconnect the dispenser from power supply 
for 1-2 minutes and then plug it in again
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11. Packing list

Please keep this user manual for future reference.

Dispenser (with 1 �lter inside)

Removable water drip tray

User manual

Filtered water jug

Quick start guide

Filter replacement guide 

×1

×1

×1

×1

×1

×1

12. Guarantee and support

If you need information or have any questions, please visit www.philips.com/support or contact 

the consumer service center in your country/region. If there is no consumer service center in your 

country/region, please contact your local distributor.

Within two years from the date of purchase, you will receive free warranty service for any damage 

caused by manufacturing process problems, or any damage to components under normal use 

conditions con�rmed by our maintenance service personnel.

Warranty service excludes frequently replaced consumables, auxiliary equipment, shipping costs 

and door-to-door service. Please show proof of purchase to service personnel when servicing.
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Nous vous remercions d’avoir choisi Philips!

• Nous apprécions votre décision de donner la priorité à la santé et à la durabilité environnementale. 

   Avec votre nouveau distributeur d'eau Philips, vous pouvez pro�ter des avantages d'une 

eau propre et �ltrée tout en contribuant à la lutte contre les déchets que représente les 

bouteilles en plastique à usage unique.

• L'engagement de Philips est d'améliorer l'utilisation de l'eau à la fois pour les personnes et pour 

la planète. Le distributeur d'eau Philips est conçu, avec soin, avec un réservoir d'eau �ltrée 

détachable de 7 tasses- 1.8L et un réservoir d'eau du robinet de 25 tasses de 6 L qui s'intègrent 

parfaitement à votre maison. Son système de �ltration puissant directement disponible sur 

votre plan de travail garantit un accès instantané à une eau plus saine en réduisant efficacement 

les TDS, le plomb, le calcium et le chrome III* d'une simple pression sur un bouton.

• En choisissant Philips, vous améliorez non seulement votre propre eau potable, mais vous avez 

également un impact positif sur l'environnement. Chaque �ltre à Osmose Inverse Philips

                                       remplace jusqu'à des milliers de bouteilles d'eau en plastique à usage unique 

de 0,5 L, réduisant ainsi les déchets plastiques et favorisant la durabilité.

• Pour tout complément d'information ou en cas de problèmes, veuillez vous rendre sur le site 

officiel de Philips www.philips.com ou contacter le centre de service à la clientèle de votre pays. 

S'il n'y a pas de centre de service à la clientèle dans votre pays, rendez-vous chez un revendeur 

local.

* Les substances réduites par ce �ltre à eau ne se trouvent pas nécessairement dans l'eau de tous 

les utilisateurs.

Certi�é par la CSA
conforme à la norme 
NSF/ANSI/CAN 372 
pour une conformité 
sans plomb.

Drinking Water
NSF/ANSI 372 Only

MC305031

C US
®
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1. Remarques importantes

Remarque: Tous les contenus de cette partie concernent la sécurité. Les dangers, risques et 

accidents potentiels sont expliqués ici. Tous les utilisateurs doivent suivre strictement les instructions. 

• Une mauvaise utilisation peut causer des blessures. 

• Cet appareil est destiné à un usage domestique et intérieur uniquement.

• Ne pas plonger l'appareil dans un liquide. 

• N'utilisez pas d'accessoires non autorisés par le fabricant. La garantie sera automatiquement 

   annulée si une panne est causée par des accessoires non autorisés.

• Veuillez véri�er les dommages sur l'appareil et vous assurer que toutes les pièces sont incluses 

   après le déballage. 

• Gardez le sac plastique ou le �lm éloigné des bébés et des enfants pour éviter tout risque d'étouffe   

   ment. 

• Utilisez de l'eau du robinet municipal comme source d'eau. 

• Ne versez pas de liquides inconnus, d'eau provenant de sources de qualité inconnue ou d'autres 

   matières étrangères dans le réservoir d'eau du robinet et la carafe d'eau �ltrée. 

• Manipulez l'appareil avec soin pour éviter des blessures ou des dommages résultant d'une chute 

   de l'appareil. 

• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des    

   capacités physiques, capacités sensorielles ou mentales, ou manque d'expérience et de connais

   sances, à moins qu'elles n'aient été données surveillance ou instruction concernant l'utilisation des 

   appareils par une personne responsable de leur sécurité.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes à mobilité 

   réduite. capacités physiques, sensorielles ou mentales ou manque d’expérience et de connaissanc

   es si elles ont été une supervision ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute 

   sécurité et comprendre les dangers impliqués.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil et l'entretien de l'utilisateur ne doit pas être 

   effectué par des enfants sans supervision. 

• Placez l'appareil dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil. Ne le placez pas 

   près de sources de chaleur. 

• L'appareil ne doit pas être placé dans un environnement susceptible d'avoir des fuites de gaz  

   in�ammables.
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• Pour éviter les chocs électriques, ne touchez pas la �che d'alimentation avec les mains mouillées.

• Pour éviter tout dommage, ne démontez pas, ne modi�ez pas la machine et ne posez pas d'objets 

lourds dessus.

• Si le distributeur n'est pas utilisé pendant une longue période, assurez-vous qu'il est débranché de 

l'alimentation électrique et videz le réservoir d'eau du robinet et la carafe d'eau �ltrée.

• La température de l'eau d'entrée doit être comprise entre 40℉ et 100℉. Si la température est 

   supérieure à 100℉, la cartouche �ltrante sera endommagée et ne pourra pas fonctionner. Si la 

   température est inférieure à 40℉, le distributeur pourrait geler et les éléments du distributeur 

   seront endommagés. 

• Le distributeur ne peut être installé et utilisé qu'à l'intérieur, avec une alimentation électrique 

   ayant une mise à la terre �able. 

• Pour une première utilisation ou si l'appareil n'a pas été utilisé pendant longtemps, remplissez le 

   réservoir d'eau du robinet et jetez toute l'eau �ltrée. Les détails peuvent se référer à la procédure 

   de rinçage. 

• Utilisez toujours des éléments et accessoires certi�és provenant des services autorisés de Philips 

   pour les réparations et l'entretien du distributeur. 

• Les solvants organiques tels que l'essence ne doivent pas être utilisés pour essuyer le boîtier du 

   distributeur. Si un nettoyage est nécessaire, veuillez essuyer doucement la surface du produit avec 

   un chiffon humide après qu'il a été débranché de l'alimentation électrique. 

• Si vous constatez une anomalie, débranchez immédiatement l'appareil et ne laissez pas le 

   distributeur défectueux en mode de fonctionnement. 

• Avec la mise à niveau du produit, certains mots ou images dans le manuel peuvent être différents 

   du produit réel, et le produit réel prévaudra dans ce cas. 

• Il est recommandé de jeter l'eau �ltrée si l'appareil n'a pas été utilisé pendant plus de 24 heures. 

• Si le cordon d'alimentation semble endommagé, veuillez cesser d'utiliser le produit. Pour éviter 

   tout risque, le cordon d'alimentation doit être remplacé par un personnel autorisé par le fabricant. 

• Ne démontez pas ou ne réparez pas le distributeur vous-même, ni ne le con�ez à une personne 

   non autorisée à le réparer, car une réparation incorrecte peut entraîner des risques d'accident. 

• Le fabricant ne sera pas responsable des conséquences résultant du non-respect des directives 

   ci-dessus concernant l'utilisation de l'appareil.
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Informations pour l'utilisateur

• Interférence potentielle de l'équipement

   Cet équipement a été testé et trouvé conforme aux limites pour un équipement ISM Grand  

    Public, conformément à la Partie 15 des Règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir       

    une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. 

    Cet équipement génère, utilise et peut rayonner de l'énergie radioélectrique et, s'il n'est pas 

    installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux 

    communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se 

    produiront pas dans une installation particulière.

• Maintenance du système:

    Veuillez noter que tout changement ou modi�cation de ce produit qui n'est pas expressément 

    approuvé par la partie responsable de la conformité pourrait annuler l'autorité de l'utilisateur à 

    utiliser l'équipement.

• Mesures simples pour corriger les interférences:

    Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui 

    peut être déterminé en mettant l'équipement hors tension et en le rallumant, l'utilisateur est 

    encouragé à essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes :

 - Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.

 - Augmenter la séparation entre l'équipement et le récepteur.

 - Brancher l'équipement sur une prise d'un circuit différent de celui sur lequel le récepteur est 

    branché.

 - Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.
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2. Product speci�cations

3. Aperçu du produit

Eau du robinet municipal

0.2L/min    

0 - 0.06MPa

Distributeur d'Eau Philips RONom du produit

ADD6926WH/37Modèle du produit

120VTension nominale

Courant total nominal 0.4A

Pression d'eau d'entrée

 40℉-100℉Température d'eau applicable

Débit d'eau ambiant

Source d'eau applicable

Ajutage

Filtre à Osmose Inverse 
Philips

Panneau d'affichage

Cordon d'alimentation

Réservoir d'eau 
du robinet

Couvercle du réservoir 
d'eau du robinet

Égouttoir amovible

Carafe d'eau �ltrée

Couvercle supérieur
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4. Interface utilisateur

Indicateur de �ltration 
de l'eau  

Indicateur de 
changement d'eau  

Bouton de sélection 
du volume

Bouton de sélection du 
volume

Bouton d'extraction 
de l'eau

Indicateur de durée de 
vie du �ltre 

Indicateur de carafe 
d'eau �ltrée  

Valeur TDS de l'eau 
du robinet  

Valeur TDS de l'eau 
�ltrée  



27

5. Installation du produit

Con�guration 
 • Placez la machine sur une surface fraîche et stable avec une 

bonne ventilation, loin de toute source de chaleur. 

 • Retirez le couvercle du réservoir d'eau du robinet et soulevez 

le réservoir vers le haut, remplissez le réservoir d'eau du 

robinet avec de l'eau du robinet et replacez-le dans la 

machine, puis remettez correctement le couvercle sur le 

réservoir d'eau du robinet.

 • Branchez le cordon d'alimentation dans une prise, la machine 

émettra un son « bip », puis le panneau d'affichage s'allumera, 

indiquant que la machine fonctionne.

Première utilisation  
 • Lors de la première utilisation, véri�ez s'il y a des fuites d'eau provenant du distributeur ou si de 

l'eau s'accumule autour de celui-ci. S'il y a un bruit étrange, une odeur de brûlé ou de la fumée 

émanant du produit, débranchez immédiatement le cordon d'alimentation. Contactez le service 

client si vous rencontrez une de ces situations.  

 • Pour la première utilisation, lorsque l'air passe à travers les éléments �ltrants haute précision, des 

micro-bulles se forment, ce qui fait que l'eau dans la carafe d'eau pure apparaît blanche et 

trouble. C'est un phénomène normal

Rinçage de la membrane RO
 • Le distributeur effectuera un auto-rinçage avant et après la �ltration de l'eau une fois qu'il est 

branché à l'alimentation électrique et que le réservoir d'eau du robinet est couvert.
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 • Après avoir installé la carafe d'eau �ltrée, appuyez 

longtemps sur le bouton « 24oz + 32oz » pendant 3 

secondes. Lorsque vous entendez un son « bip », cela 

indique que la machine est en marche.  

 • Au cours du processus jusqu'à 30, vous verrez le 

pourcentage 30 clignoter sur l'interface utilisateur et 

entendrez 3 bips, veuillez vider la carafe d'eau �ltrée.

Premier rinçage du produit
      Pour des performances optimales, il est recommandé de suivre ces étapes de rinçage pour le   

      nouveau distributeur avant sa première utilisation ou après le remplacement du �ltre.



29

 • Lorsque l'indicateur «       » clignote, vous entendrez 3 bips. 

Videz l'eau du réservoir d'eau du robinet, remplissez-le avec 

de l'eau du robinet fraîche jusqu'à la ligne Maximale, puis 

replacez-le.  

 • Lorsque le progrès atteint « 90 », et que «         » clignote, vous 

entendrez 3 bips. Il n'est pas nécessaire de vider la carafe 

d'eau �ltrée. Placez un récipient d'un volume d'au moins 8oz 

sous la sortie d'eau et appuyez sur le bouton 

    «         » .

• Lorsque cela indique « 100 », cela signi�e que le processus de 

rinçage est terminé. Vous pouvez maintenant commencer à 

utiliser le distributeur.



30

6. Instructions d'utilisation

Filtration de l'eau 
 • Si le niveau d'eau dans la carafe �ltrée est bas, le 

distributeur commencera automatiquement à �ltrer 

l'eau du robinet jusqu'à ce que la �ltration soit terminée. 

Lorsque l'indicateur de �ltration de l'eau est allumé, l'eau 

peut encore être extraite. Lorsque l'indicateur de 

�ltration de l'eau clignote, l'eau ne peut pas être 

extraite.

Affichage de la valeur TDS de l'eau du robinet 

 • Pendant la �ltration de l'eau, la machine testera et 

affichera la valeur TDS de l'eau du robinet.

Affichage de la valeur TDS de l'eau �ltrée 
 • La machine testera et affichera la valeur TDS de l'eau 

�ltrée pendant l'extraction de l'eau.
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Ajustement du volume d'eau 
 • Préréglages de volume d'eau : Il y a quatre préréglages 

de volume d'eau à sélectionner : 8oz, 12oz, 24oz, 32oz.  

 • Contrôle de volume sans étapes : Sélectionnez un 

préréglage de volume d'eau, l'affichage montrera le 

volume de sortie d'eau ; lorsque le volume d'eau est 

supérieur à 8oz, appuyer sur la touche « + » ou « - » 

ajustera le volume de 2oz à chaque fois.

Indicateur de carafe d'eau �ltrée  
 • Lorsque la carafe d'eau �ltrée est installée, l'indicateur de 

la carafe d'eau �ltrée s'allumera en continu ; lorsque la 

carafe d'eau �ltrée n'est pas installée, l'indicateur de la 

carafe d'eau �ltrée clignotera.

Extraction d'eau 
 • Sélectionnez le volume d'eau nécessaire, l'écran affichera 

le volume sélectionné. Appuyez une fois sur le bouton 

d'extraction pour extraire de l'eau. Appuyez à nouveau 

ou appuyez sur d'autres boutons pour arrêter.
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Indicateur de changement d'eau  
Lorsque l'indicateur «         » clignote, l'eau dans le réservoir 

d'eau du robinet doit être changée, ce qui se produit dans 

les conditions suivantes :  

 •  Le niveau d'eau du réservoir d'eau du robinet est sous ou 

atteint le niveau d'eau le plus bas.

 • La valeur TDS de l'eau du robinet est élevée.

 • L'eau dans le réservoir d'eau du robinet n'a pas été changée 

dans les 48 heures pour changer l'eau, ouvrez le couvercle 

du réservoir d'eau du robinet, soulevez le réservoir d'eau du 

robinet vers le haut et jetez les eaux usées résiduelles, 

remplissez le réservoir d'eau du robinet avec de l'eau du 

robinet, replacez-le dans la machine et fermez correcte-

ment le couvercle.

Note: Ne pas ajouter d'eau dans le réservoir d'eau du robinet 

sans jeter les eaux usées résiduelles.

Mode veille 
 • Si aucune opération n'est effectuée pendant 30 secondes, le distributeur passera automatiquement 

en mode veille.

 • Lorsque le distributeur est en mode veille, tous les indicateurs sont éteints.

 • Touchez n'importe quel bouton pour sortir du mode veille.

Tiroir à gouttes amovible  
 • Si un petit verre est utilisé, le tiroir à gouttes amovible peut 

    être ajusté à une position plus haute en le tirant vers l'extérieur 

    et en le plaçant directement à la position supérieure.
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7. Entretien quotidien

Si le distributeur n'est pas utilisé pendant plus d'une semaine, veuillez vider l'eau qu'il contient et 

débrancher le distributeur de l'alimentation. Scellez la cartouche de �ltre et conservez-la au 

réfrigérateur (35-40°F), ne pas mettre au congélateur. Lorsque vous l'utilisez à nouveau, veuillez 

suivre les procédures de nettoyage pour la première utilisation.

   
Nettoyage du réservoir d'eau du robinet et de la carafe d'eau 

�ltrée  

• S'il y a des impuretés évidentes au fond du réservoir d'eau du 

   robinet ou de la carafe d'eau �ltrée, veuillez le rincer à l'eau et 

   le nettoyer avec une brosse de nettoyage. Nettoyez le 

   réservoir d'eau du robinet et la carafe d'eau �ltrée avec une 

   brosse au moins une fois par semaine.

Détartrage du réservoir d'eau du robinet  

• Il est recommandé de détartrer le réservoir d'eau du robinet 

   tous les 3 mois pour éviter un encrassage sérieux.  

• Procédure de détartrage : Remplissez le réservoir d'eau du 

   robinet à moitié et ajoutez 30 g d'acide citrique. Remuez    

   légèrement puis laissez tremper pendant 2 heures (ne 

   remettez pas le réservoir d'eau du robinet dans le distribu

   teur). Ensuite, jetez la solution d'acide citrique et nettoyez 

   l'intégralité du réservoir d'eau avec de l'eau du robinet.

* Veuillez acheter la brosse de nettoyage et l'acide citrique 

   vous-même.
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Filter lifetime indicator 
 • The color of the �lter lifetime indicator shows the remaining lifetime of the �lter cartridge:

 - White light: more than 10% lifetime left;

 - Flashing red light: less than 10% lifetime left;

 - Red light: less than 7-day lifetime left.

Filter cartridge replacement instructions
 • Éteignez l'appareil et retirez le réservoir d'eau du 

robinet et le couvercle supérieur de la machine.

 

• Faites tourner la cartouche �ltrante usagée dans le 

sens contraire des aiguilles d'une montre jusqu'à la 

position “       ”et retirez-la.

1

1

2

2

8. Remplacement du �ltre
Veuillez changer la cartouche de �ltre selon le voyant lumineux de durée de vie du �ltre “          ” sur le 
panneau d'affichage, ou selon le cycle de remplacement suggéré. La nouvelle cartouche de �ltre peut 
être achetée auprès de revendeurs agréés et du centre de service, le modèle est ADD583.

Filtre Minéral RO Tout-En-Un Aquaporin

Seule la cartouche de �ltre d'origine Philips peut être utilisée pour le remplacement.

ADD583 1 an

Nom Modèle Cycle de Remplacement Suggéré
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2

 • Insérez la nouvelle cartouche de �ltre dans le 
support de cartouche de �ltre et faites-la tourner 
dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à la 
position verrouillée “      ”, puis remettez le 
couvercle supérieur de la machine. Replacez le 
réservoir d'eau du robinet dans le distributeur.

 

Reset the �lter lifetime
 • Maintenez enfoncé “        ” + “        ” pendant 3 

secondes. Le “         ” redevient blanc, ce qui 
signi�e que vous avez réinitialisé la durée de vie 
avec succès. 

3s 3s

1
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10. Dépannage

9. Codes d'erreur

E1 : Anomalie du capteur de température de l'eau 
Solutions : Véri�ez la carafe d'eau �ltrée, jetez l'eau �ltrée si la température de l'eau dépasse la 

température ambiante ; remettez la carafe d'eau �ltrée dans la machine, lorsque la �ltration 

est terminée, extrayez 300 ml d'eau ambiante. Veuillez contacter le service client si le problème 

ne peut pas être résolu.

E6 : Anomalie de �ltration  
Solutions : Coupez l'alimentation pendant 1 à 2 minutes, véri�ez si la cartouche de �ltre est 

installée correctement, puis reconnectez l'alimentation. Veuillez contacter le service client si le 

problème ne peut pas être résolu.  

EU : Dysfonctionnement du panneau d'affichage  
Solutions : Coupez l'alimentation pendant 1 à 2 minutes, puis reconnectez l'alimentation. 

Veuillez contacter le service client si le problème ne peut pas être résolu.

Impossible 
d'extraire l'eau 
ambiante

La cartouche �ltrante n'est 
pas installée correctement

Débranchez le distributeur de l'alimentation 
électrique. Ouvrez le couvercle supérieur de 
la machine et retirez la cartouche �ltrante, 
puis installez-la correctementImpossible de 

�ltrer l'eau

Le produit n'est pas connecté à 
l'alimentation électrique

Véri�ez si le distributeur est bien connecté à 
alimentation

Appuyez à nouveau sur le bouton 
d'extraction d'eau

Le réservoir d'eau du robinet 
n'est pas installé correctement

L'eau dans le réservoir d'eau 
du robinet est à un niveau bas

Véri�ez le réservoir d'eau du robinet et 
installez-le correctement

L'eau dans le réservoir d'eau du robinet 
est à un niveau bas.

Erreur Causes Solutions

Le bouton n’est pas enfoncé 
correctement
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Bruit étrange 
lors du �ltrage

Fuite d'eau

Goût étrange 
de l'eau

La qualité de l'eau du robinet 
ne répond pas aux exigences et 
la cartouche �ltrante est 
bloquée plus tôt que prévu

Le bac collecteur amovible est 
plein

Le distributeur n'a pas été utilisé 
depuis longtemps

De l'eau suinte du distributeur

La cartouche �ltrante n'est pas 
changée comme requis

La vanne d'étanchéité au fond 
du réservoir d'eau du robinet est 
bloquée

Le nouveau distributeur 
n'a pas été nettoyé

Suivez les procédures de nettoyage pour la 
première utilisation

Videz le bac collecteur amovible

Suivez les procédures de nettoyage pour la 
première utilisation

Changer la cartouche �ltrante

Videz le réservoir d'eau du robinet et la 
carafe d'eau �ltrée, éteignez, puis contactez 
le service client.

Tenez la valve d'étanchéité avec un dé à 
coudre ou un doigt, retirez le blocage

Remettez le clapet anti-retour à l'origine 
positionner avec un dé à coudre ou 
contacter le client services pour le changer

Changez la cartouche �ltrante et véri�ez-la 
à nouveau

Le clapet anti-retour sur la base 
du réservoir d'eau du robinet est 
bloqué ou mal positionné.

Erreur Causes Solutions

Le panneau de 
boutons/affich
age ne répond 
pas

Pièces endommagées

Fuite 
d'électricité

Le cordon d'alimentation est 
endommagé Veuillez contacter le service client

Veuillez contacter le service client

Le système s'arrête
Débranchez le distributeur de l'alimentation 
électrique pendant 1 à 2 minutes, puis 
rebranchez-le
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11. Contenu

Veuillez conserver ce manuel d’utilisation pour référence future.

Distributeur (avec 1 �ltre à l'intérieur)

Égouttoir d'eau amovible

Mode d'emploi

Carafe d'eau �ltrée

Guide de démarrage rapide

Guide de remplacement du �ltre

×1

×1

×1

×1

×1

×1

12. Garantie et support

Si vous avez besoin d'informations ou si vous avez des questions, veuillez visiter www.philips.com/

support ou contacter le service client dans votre pays/région. S'il n'y a pas de service client dans votre 

pays/région, veuillez contacter votre distributeur local. 

Dans les deux ans suivant la date d'achat, vous béné�cierez d'un service de garantie gratuit pour tout 

dommage causé par des problèmes de processus de fabrication, ou pour tout dommage aux 

composants dans des conditions d'utilisation normales con�rmé par notre personnel de maintenance. 

Le service de garantie exclut les consommables fréquemment remplacés, les équipements auxiliaires, 

les frais de livraison et le service de livraison à domicile. Veuillez présenter une preuve d'achat au 

personnel de service lors de l'intervention.
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Gracias por elegir Philips!

• Apreciamos su decisión de priorizar la salud y la sostenibilidad ambiental. Con su nuevo 

Dispensador de Agua Philips, puede disfrutar de los bene�cios de agua limpia y �ltrada 

mientras contribuye a la lucha contra el desperdicio de botellas de plástico de un solo uso.

• El compromiso de Philips es mejorar el agua tanto para las personas como para el planeta. El 

dispensador de agua de Philips está cuidadosamente diseñado con una jarra de agua �ltrada 

portátil de 7 tazas/1,8 litros y un tanque de agua del grifo de 25 tazas/6,0 litros para adaptarse 

perfectamente a su hogar. Su potente sistema de �ltración de encimera garantiza un acceso 

instantáneo a agua más saludable al reducir e�cazmente los TDS, plomo, calcio y cromo III* con 

solo pulsar un botón.

• Al elegir Philips, no solo estás mejorando su agua potable, sino que también está teniendo un 

impacto positivo en el medio ambiente.                                      Cada �ltro de ósmosis inversa de 

Philips reemplaza hasta miles de botellas de agua de plástico de un solo uso de 16,9 oz/0,5 L, lo 

que reduce los residuos de plástico y promueve la sostenibilidad.

• Si necesita información o tiene algún problema, visite el sitio web de Philips en 

www.philips.com o póngase en contacto con el centro de atención al cliente de su país. Si no 

hay un centro de atención al cliente en su país, diríjase al distribuidor local.

* Las sustancias reducidas por este �ltro de agua no necesariamente se encuentran en el agua 

de todos los usuarios.

Certi�cado por CSA 
según NSF/ANSI/CAN 
372 para cumplimiento 
sin plomo.Drinking Water

NSF/ANSI 372 Only
MC305031

C US
®
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1. Notas importantes

Nota: Todo el contenido de esta sección está relacionado con la seguridad, donde se explican los 

peligros, daños y posibles accidentes. Todos los usuarios deben seguir estrictamente las instruc

ciones. 

• El uso incorrecto puede causar lesiones.

• Este aparato está destinado solamente al uso doméstico e interior. 

• No sumerja el aparato en ningún líquido. 

• No utilice accesorios no autorizados por el fabricante. La garantía se anulará automáticamente 

    si el fallo de la máquina es causado por accesorios no autorizados.

• Por favor, veri�que si la máquina tiene daños y asegúrese de que todas las piezas estén incluidas 

después de desempacar. 

• Mantenga la bolsa o película plástica fuera del alcance de bebés y niños para evitar la as�xia. 

• Utilice agua de grifo municipal como fuente de agua. 

• No vierta líquidos desconocidos, agua de fuentes de calidad desconocida u otros materiales 

   extraños de ningún tipo en el depósito de agua de grifo y la jarra de agua �ltrada.

• Maneje la máquina con cuidado para evitar lesiones o daños por caídas del aparato. 

• Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos los niños) con capaci dades 

   físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que 

hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por una persona responsable 

de su seguridad. 

• Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante y personas con capacidades 

   físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento si han recibido 

   supervisión o instrucción sobre el uso del aparato de manera segura y comprenden los peligros 

   involucrados. 

• Los niños no deben jugar con el aparato y el mantenimiento por parte del usuario no debe ser 

   realizado por niños sin supervisión. 

• Coloque la máquina en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa. No la coloque cerca 

de ninguna fuente de calor. 

• La máquina no debe ser colocada en un entorno que pueda tener fugas de gas in�amable. 

• Para evitar descargas eléctricas, no toque el enchufe con las manos mojadas. 

• Para evitar daños, no desarme ni modi�que la máquina, ni coloque objetos pesados sobre ella. 
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• Si el dispensador no va a ser utilizado durante un tiempo prolongado, asegúrese de desconec 

tarlo de la fuente de alimentación y vacíe el depósito de agua de grifo, la jarra de agua �ltrada y el 

depósito de agua fría. Selle el cartucho del �ltro y guárdelo en el refrigerador (35.6℉-40℉, no lo 

coloque en el congelador).

• La temperatura del agua de entrada debe ser de 40℉-100℉. Si la temperatura es superior a 100℉, 

    el cartucho del �ltro se dañará y no podrá funcionar. Si la temperatura es inferior a 40℉, el 

dispensador podría congelarse y los elementos del dispensador se dañarán. 

• El dispensador solo puede ser instalado y utilizado en interiores, y con una fuente de alimentación 

con conexión a tierra �able. 

• Para el primer uso, o si la máquina no ha sido utilizada durante un tiempo prolongado, llene el 

depósito de agua de grifo y deseche toda el agua �ltrada. Los detalles pueden consultarse en el 

procedimiento de enjuague. 

• Utilice siempre elementos y accesorios certi�cados por los servicios autorizados por partede 

Philips para la reparación y el mantenimiento del dispensador. 

• No utilice solventes orgánicos,como gasolina, para limpiar la carcasa del dispensador. Si es 

necesario limpiar, por favor limpie suavemente la super�cie del producto con un paño húmedo 

después de desconectarlo de la fuente de alimentación. 

• Si se produce alguna anomalía, desconecte el producto de la fuente de alimentación de inmedia

    to y no deje el dispensador defectuoso en modo de funcionamiento. 

• Con la actualización del producto, algunas palabras o imágenes en el manual pueden ser 

diferentes del producto real, en cuyo caso prevalecerá el producto real.

• Si el cable de alimentación parece estar dañado, deje de usar el producto. Para evitar riesgos, el 

    cable de alimentación debe ser reemplazado por personal autorizado por el fabricante. 

• No desmonte ni repare el dispensador usted mismo, ni lo entregue a ninguna persona no 

autorizada para repararlo,ya que una reparación incorrecta puede causar peligros. 

• El fabricante no se responsabiliza de las consecuencias derivadas de no utilizar el aparato de 

acuerdo con las pautas anteriores.
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Información para el usuario

• Interferencia potencial del equipo

   Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un equipo ISM de consumo,    

   conforme a la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar 

   una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. 

   Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y 

   utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a las 

   comunicaciones por radio. Sin embargo, no se garantiza que no ocurran interferencias en una 

   instalación particular.

• Sistema de mantenimiento

   Tenga en cuenta que los cambios o modi�caciones de este producto que no estén expresa

   mente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del    

   usuario para utilizar el equipo.

• Medidas simples para corregir la interferencia

   ISi este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual 

   puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario intentar 

   corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

- Reorientar o reubicar la antena receptora.

- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

- Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está conectado el 

   receptor.

- Consultar al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV para obtener ayuda.
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120V

0.4A

2. Especi�caciones del producto

3  Descripción general del producto

Municipal tap water

0.2L/min    

0 - 0.06MPa

Philips RO water dispenserNombre del producto

ADD6926WH/37Modelo del producto

Rated voltage

Rated total current

Presión de entrada de agua

 40℉-100℉Temperatura del agua aplicable

Caudal de agua ambiente

Fuente de agua aplicable

Boquilla

Depósito de 
agua de grifo

Tapa del depósito 
de agua de grifo

Jarra de agua 
�ltrada

Tapa superior

Philips
Filtro de ósmosis inversa 

Panel de visualización

Bandeja de goteo 
desmontable

Cable de 
alimentación
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4. Interfaz de usuario

Indicador de �ltración 
de agua

Indicador de cambio 
de agua

Botón de selección 
de volumen

Botón de selección 
de volumen

Botón de extracción 
de agua

Indicador de vida útil 
del �ltro

Indicador de jarra de 
agua �ltrada

Valor TDS del agua 
del grifo

Valor TDS del agua 
�ltrada
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5. Instalación

Con�guración
 • Coloque la máquina sobre una super�cie fría y estable con 

buena ventilación, lejos de cualquier fuente de calor.

 • Retire la tapa del tanque de agua del grifo y levante el tanque 

hacia arriba. Llene el tanque con agua del grifo y vuelva a 

colocarlo en la máquina. Luego, coloque la tapa correcta-

mente en el tanque.

 • Enchufe el cable de alimentación en una toma de corriente. La 

máquina emitirá un pitido “beep” y el panel de visualización 

se iluminará, lo que indica que la máquina está funcionando.

Primer uso
 • Durante el primer uso, veri�que si hay fugas de agua o si se acumula agua alrededor del dispensa-

dor. Si hay algún ruido extraño, olor a quemado o humo que sale del producto, desconecte el 

cable de alimentación inmediatamente. Póngase en contacto con el servicio de atención al cliente 

si se presenta alguna de las situaciones anteriores.

 • Para el primer uso, cuando el aire pasa a través de los elementos de �ltro de alta precisión, se 

generan microburbujas que hacen que el agua en la jarra de agua pura parezca blanca y turbia. 

Este es un fenómeno normal.

Enjuague de la membrana RO
 • El dispensador realizará un enjuague automático antes y después de la �ltración de agua una vez 

que esté conectado a la fuente de alimentación y el tanque de agua del grifo esté cubierto.
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 • Después de instalar la jarra de agua �ltrada, mantenga 

presionado el botón "24oz + 32oz" durante 3 segundos. 

Cuando escuche un pitido "beep", indica que la máquina 

está funcionando.

• Durante el progreso hacia 30, verás el porcentaje 30 

parpadear en la interfaz de usuario y escucharás 3 pitidos, 

por favor vacía la jarra de agua �ltrada.

Primer enjuague del producto
      Para un rendimiento óptimo, se recomienda seguir estos pasos de enjuague para el nuevo  

      dispensador antes de su uso inicial o después de reemplazar el �ltro.
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 • Cuando la luz "        " parpadee, escuchará 3 pitidos. Vacíe el 

agua del tanque de agua del grifo, vuelva a llenarlo con 

agua fresca del grifo hasta la línea Máx. y vuelva a colocarlo.

 • Cuando el progreso alcance el "90" y "         " parpadee, 

escuchará 3 pitidos. No es necesario vaciar la jarra de agua 

�ltrada. Coloque un recipiente con un volumen de al menos 

8 oz debajo de la salida de agua y presione "         " .

 

• Cuando muestre "100", signi�ca que el proceso de enjuague 

se ha completado. Ahora puede comenzar a usar el 

dispensador.
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6. Instrucciones de uso

Filtración de agua
 • Si la jarra de agua �ltrada tiene un nivel de agua bajo, el 

dispensador comenzará automáticamente a �ltrar el 

agua del grifo hasta que �nalice la �ltración. Cuando el 

indicador de �ltración de agua está encendido, todavía 

se puede extraer agua. Cuando el indicador de �ltración 

de agua parpadea, no se puede extraer agua.

Visualización del valor TDS del agua del grifo
 • Durante la �ltración de agua, la máquina probará y 

mostrará el valor TDS del agua del grifo.

Visualización del valor TDS del agua �ltrada
 • La máquina probará y mostrará el valor TDS del agua 

�ltrada durante la extracción de agua.
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Ajuste del volumen de agua
 • Volumen de agua preestablecido: Hay cuatro ajustes 

preestablecidos de volumen de agua para seleccionar:  

     8 oz, 12 oz, 24 oz, 32 oz.

 • Control de volumen continuo: Seleccione un ajuste 

preestablecido de volumen de agua, la pantalla mostrará 

el volumen de salida de agua; cuando el volumen de 

agua es superior a 8 oz, al presionar la tecla “+” o “-” se 

ajustará el volumen en 2 oz cada vez.

Indicador de jarra de agua �ltrada
 • Cuando la jarra de agua �ltrada está instalada, el 

indicador se encenderá constantemente. Cuando no esté 

instalada, el indicador parpadeará.

Extracción de agua 
 • Seleccione el volumen de agua necesario, la pantalla 

mostrará el volumen seleccionado. Presione el botón de 

extracción una vez para extraer agua. Presiónelo de 

nuevo o presione cualquier otro botón para detenerlo.
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Indicador de cambio de agua
Cuando el indicador "         " de cambio de agua parpadea, es 

necesario cambiar el agua del tanque de agua del grifo, lo que 

ocurrirá en las siguientes condiciones:  

 • El nivel de agua del tanque de agua del grifo está por 

    debajo o alcanza el nivel de agua más bajo.

 • El valor TDS del agua del grifo es alto.

 • El agua del tanque de agua del grifo no se cambia en 48     

    horas. Para cambiar el agua, abra la tapa del tanque, 

    levante el tanque hacia arriba y deseche el agua residual, 

    llene el tanque con agua del grifo, vuelva a colocarlo en la 

    máquina y cierre la tapa correctamente.

Nota: No agregue agua al tanque sin desechar el agua residual.

Modo de suspensión
 • Si no hay ninguna operación en 30 segundos, el dispensador 

entrará automáticamente en modo de suspensión.

 • Cuando el dispensador está en modo de suspensión, todos 

los indicadores están apagados.

 • Toque cualquier botón para �nalizar el modo de suspen-

sión.

Bandeja de goteo extraíble
 • Si se utiliza una taza pequeña, la bandeja de goteo 

extraíble se puede ajustar a una posición más alta tirando 

de ella y colocándola directamente en la posición más alta.
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7. Mantenimiento diario

Si el dispensador no se va a utilizar durante más de una semana, vacíe el agua que contiene y 

desconéctelo de la fuente de alimentación. Selle el cartucho del �ltro y guárdelo en el refrigerador 

(35-40°F), no lo coloque en el congelador. Cuando lo vuelva a usar, siga los procedimientos de 

limpieza para el primer uso.

Limpieza del tanque de agua del grifo y la jarra de agua �ltrada

 • Si hay impurezas evidentes en el fondo del tanque de agua del 

grifo o la jarra de agua �ltrada, enjuáguelos con agua y 

límpielos con un cepillo de limpieza. Limpie el tanque de agua 

del grifo y la jarra de agua �ltrada con un cepillo al menos una 

vez por semana.

Descalci�cación del tanque de agua del grifo

 • Se recomienda descalci�car el tanque de agua del grifo cada 3 

meses para evitar la formación de incrustaciones graves.

 • Procedimiento de descalci�cación: llene el tanque de agua del 

grifo hasta la mitad y agregue 30 g de ácido cítrico. Revuelva 

ligeramente y luego remoje durante 2 horas (no vuelva a 

colocar el tanque de agua del grifo en el dispensador). Luego, 

deseche la solución de ácido cítrico y limpie todo el tanque de 

agua con agua del grifo.

* Compre por favor el cepillo de limpieza y el ácido cítrico 

usted mismo
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Filter lifetime indicator 
 • The color of the �lter lifetime indicator shows the remaining lifetime of the �lter cartridge:

 - White light: more than 10% lifetime left;

 - Flashing red light: less than 10% lifetime left;

 - Red light: less than 7-day lifetime left.

Filter cartridge replacement instructions
 • Apague la máquina y retire el depósito de agua de 

grifo y la tapa superior de la máquina.

 

 • Gire el cartucho de �ltro usado en sentido 

antihorario hasta la posición "          " y sáquelo. 1

1

2

2

8. Reemplazo del �ltro
Por favor, cambie el cartucho del �ltro de acuerdo con el indicador de vida útil del �ltro "         " en el 
panel de visualización, o según el ciclo de reemplazo sugerido. El nuevo cartucho del �ltro se puede 
comprar en minoristas autorizados y en el centro de servicio, el modelo es ADD583.

Filtro de Ósmosis Inversa Mineral 
Aquaporin Todo-en-Uno

Solo se puede utilizar el cartucho de �ltro original de Philips para el reemplazo.

ADD583 1 año

Nombre Modelo Ciclo de Reemplazo Sugerido
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2

 • Inserte el nuevo cartucho de �ltro en el soporte del 

cartucho de �ltro y gírelo en sentido horario hasta 

la posición bloqueada "        " y coloque la tapa 

superior de la máquina. Posteriormente, vuelva a 

colocar el depósito de agua de grifo en el 

dispensador.

 

Reset the �lter lifetime
 • Mantenga presionados los botones 

    "        " y "        " durante 3 segundos. El indicador 

    "        " cambiará de nuevo a blanco, lo que signi�ca 

    que ha restablecido la vida útil con éxito. 

3s 3s

1
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E1: Anomalía del sensor de temperatura del agua
Soluciones: Veri�que la jarra de agua �ltrada, deseche el agua �ltrada si la temperatura del 

agua excede la temperatura ambiente; vuelva a colocar la jarra de agua �ltrada en la máquina, 

cuando se complete la �ltración, extraiga 300 ml de agua a temperatura ambiente. Póngase en 

contacto con el servicio de atención al cliente si el problema no se puede resolver.

E6: Anomalía de �ltración.
Soluciones: Apague la alimentación durante 1-2 minutos, veri�que si el cartucho del �ltro está 

instalado correctamente y luego vuelva a conectar la alimentación. Póngase en contacto con el 

servicio de atención al cliente si el problema no se puede resolver.

EU: Mal funcionamiento del panel de visualización
Soluciones:  Apague la alimentación durante 1-2 minutos y luego vuelva a conectarla. Póngase 

en contacto con el servicio de atención al cliente si el problema no se puede resolver.

10. Solución de problemas

9. Códigos de error

No se puede 
extraer agua 
ambienta

El cartucho de �ltro no está 
instalado correctamente

Desconecte el dispensador de la fuente de 
alimentación. Abra la tapa superior de la 
máquina y saque el cartucho del �ltro, luego 
instálelo correctamente

No se puede 
�ltrar el agua

El producto no está conectado 
a la fuente de alimentación

El botón no está presionado 
correctamente

Compruebe si el dispensador está bien 
conectado con fuente de alimentación

Presione nuevamente el botón de 
extracción de agua.

El tanque de agua del grifo no 
está instalado correctamente.

El agua en el tanque de agua 
del grifo está en nivel bajo

Revisa el tanque de agua del grifo e instálalo 
correctamente

Saque el tanque de agua del grifo y cambie 
el agua

Error Causas Soluciones
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Ruido 
extraño al 
�ltrar

Fuga de agua

Raro sabor 
del agua

La calidad del agua del grifo no 
cumple con los requisitos y el 
cartucho �ltrante se bloquea 
antes de lo esperado.

La bandeja de goteo extraíble 
está llena

El dispensador no se ha utilizado 
durante mucho tiempo

Sale agua del dispensador

El cartucho de �ltro no se 
cambia según sea necesario

La válvula de sellado en el 
fondo del tanque de agua del 
grifo está bloqueada

El nuevo dispensador no ha 
sido limpiado

Siga los procedimientos de limpieza para el 
primer uso.

Vacíe la bandeja de goteo extraíble

Siga los procedimientos de limpieza para el 
primer uso

Cambiar el cartucho del �ltro

Vacíe el tanque de agua del grifo y la jarra de 
agua �ltrada, apáguelo y luego comuníquese 
con el servicio de atención al cliente.

Sostenga la válvula de sellado con un 
dedal o un dedo, elimine la obstrucción

Vuelva a colocar la válvula de retención en 
su estado original. Posición con un dedal, o 
póngase en contacto con el servicio de 
atención al cliente para cambiarlo.

Cambie el cartucho del �ltro y compruébelo 
nuevamente

La válvula de retención en la 
base del tanque de agua del 
grifo está bloqueada o en una 
posición incorrecta

Error Causas Soluciones

El botón/panel 
de visualización 
no responde

Piezas dañadas

Fuga de 
electricidad

El cable de alimentación está 
dañado

Por favor contacte con servicios al cliente

Por favor contacte con servicios al cliente

El sistema se detiene
Desconecte el dispensador de la fuente de 
alimentación, durante 1-2 minutos y luego 
conéctelo nuevamente
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Guarde este manual de usuario para consultarlo en el futuro.

11. Lista de embalaje

Dispensador( 1 �ltro incluido)

Bandeja de goteo de agua extraíble

Manual de usuario

Jarra de agua �ltrada

Guía de inicio rápido

Guía de reemplazo del �ltro

×1

×1

×1

×1

×1

×1

12. Garantía y soporte

Si necesita información o tiene alguna pregunta, por favor visite www.philips.com/support o contacte 

con el centro de atención al consumidor en su país/región. En caso de no existir un centro de atención 

al consumidor en su país/región, por favor contacte a su distribuidor local.

Dentro de los dos años desde la fecha de compra, recibirá servicio de garantía gratuito por cualquier 

daño causado por problemas en el proceso de fabricación, o cualquier daño en los componentes bajo 

condiciones de uso normal con�rmado por nuestro personal de servicio de mantenimiento.

El servicio de garantía excluye consumibles que se reemplazan frecuentemente, equipos auxiliares, 

costos de envío y servicio a domicilio. Por favor, muestre el comprobante de compra al personal de 

servicio en momento de solicitar el servicio.
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